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Sicherheitsanleitung für SINCLAIR #1
AllzweckLaufführungshülsen

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die SINCLAIR #1 AllzweckLaufführungshülse entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dir beim Reinigen von Feuerwaffen zu helfen, indem es eine sichere und zuverlässige Führung für
Reinigungsstäbe bietet. Um deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Verwendung dieses Produkts zu
gewährleisten, lies bitte die in dieser Anleitung aufgeführten Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge
sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies und verstehe die Anweisungen, bevor du das Produkt verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Überprüfe die Laufführungshülse vor jeder Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende die Laufführungshülse nur für den vorgesehenen Zweck, wie in dieser Anleitung beschrieben.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den entsprechenden Behörden.
Halte dich über Produktrückrufe oder Sicherheitswarnungen über die EUSicherheitsplattform „Safety Gate“
informiert.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Laufführungshülse anbringst oder verwendest.
Übe keinen übermäßigen Druck auf die Laufführungshülse aus, wenn du sie in die Kammer der Feuerwaffe
einführst; sie sollte eng, aber ohne übermäßige Kraftanwendung passen.
Vermeide die Verwendung der Laufführungshülse auf eine Weise, die sie beschädigen oder falsch ausrichten
könnte.
Verwende die Laufführungshülse nicht, wenn sie verändert oder modifiziert wurde.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrillen, wenn du Reinigungsprodukte oder Werkzeuge
verwendest.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Sammle alle notwendigen Reinigungsmittel, einschließlich Reinigungsstäbe, Lösungsmittel und Tücher.

Installation:

Wähle die passende Größe der Laufführungshülse (0,750" Durchmesser).
Richte die Laufführungshülse mit der Kammer der Feuerwaffe aus.
Führe die Laufführungshülse vorsichtig in die Kammer ein, bis sie vollständig sitzt.

Benutzung:

Befestige den Reinigungsstab an der Laufführungshülse.
Setze den Reinigungsprozess gemäß den Reinigungsanweisungen deiner Feuerwaffe fort.
Entferne nach dem Reinigen vorsichtig den Reinigungsstab und die Laufführungshülse aus der
Feuerwaffe.

Nach der Benutzung:

Überprüfe die Laufführungshülse nach jeder Verwendung auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.
Reinige die Laufführungshülse mit einer geeigneten Reinigungslösung und bewahre sie an einem
sicheren Ort auf.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Laufführungshülse gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Produkt über die Verwendung hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wenn
möglich, zu recyceln.
Entsorge das Produkt nicht im allgemeinen Abfall, wenn es gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung der SINCLAIR #1 AllzweckLaufführungshülse
wende dich bitte an die entsprechenden Supportkanäle. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails zur Hand hast.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit hat für uns oberste
Priorität.
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Safety Instruction Guide for SINCLAIR #1 AllPurpose
Bore Guide Collars

Introduction
Thank you for choosing the SINCLAIR #1 AllPurpose Bore Guide Collar. This product is designed to assist in the
cleaning of firearms by providing a secure and reliable guide for cleaning rods. To ensure your safety and the proper
use of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always read and understand the instructions before using the product.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the bore guide collar before each use for any signs of damage or wear.
Use the bore guide collar only for its intended purpose as described in this guide.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls or safety alerts via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before attaching or using the bore guide collar.
Do not force the bore guide collar into the firearm's chamber; it should fit snugly but not require excessive
force.
Avoid using the bore guide collar in a manner that could cause it to become damaged or misaligned.
Do not use the bore guide collar if it has been altered or modified in any way.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when using cleaning products or tools.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather all necessary cleaning supplies, including cleaning rods, solvents, and cloths.

Installation:

Select the appropriate size of the bore guide collar (0.750" diameter).
Align the bore guide collar with the chamber of the firearm.
Gently insert the bore guide collar into the chamber until it is fully seated.

Usage:

Attach the cleaning rod to the bore guide collar.
Proceed with the cleaning process as per your firearm's cleaning instructions.
After cleaning, carefully remove the cleaning rod and the bore guide collar from the firearm.

PostUse:

Inspect the bore guide collar for any signs of wear or damage after each use.
Clean the bore guide collar with a suitable cleaning solution and store it in a safe place.

Disposal Instructions
Dispose of the bore guide collar in accordance with local regulations.
If the product is damaged beyond use, consider recycling materials if applicable.
Do not dispose of the product in general waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the safety and use of the SINCLAIR #1 AllPurpose Bore Guide Collar,
please reach out to the appropriate support channels. Ensure you have your product details available for reference.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Collar de
Guía de Cañón SINCLAIR #1

Introducción
Gracias por elegir el Collar de Guía de Cañón SINCLAIR #1. Este producto está diseñado para ayudar en la limpieza
de armas de fuego al proporcionar una guía segura y confiable para las varillas de limpieza. Para garantizar tu
seguridad y el uso adecuado de este producto, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se describen
en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y entiende las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el collar de guía de cañón antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste.
Usa el collar de guía de cañón solo para el propósito previsto como se describe en esta guía.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos o alertas de seguridad a través de la plataforma Safety
Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de adjuntar o usar el collar de guía de cañón.
No fuerces el collar de guía de cañón en la recámara del arma; debe ajustarse de manera segura pero no
requerir fuerza excesiva.
Evita usar el collar de guía de cañón de una manera que pueda dañarlo o desalinearlo.
No uses el collar de guía de cañón si ha sido alterado o modificado de alguna manera.
Siempre usa equipo de seguridad apropiado, como gafas de seguridad, al usar productos o herramientas de
limpieza.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Reúne todos los suministros necesarios de limpieza, incluyendo varillas de limpieza, disolventes y
paños.

Instalación:

Selecciona el tamaño apropiado del collar de guía de cañón (diámetro de 0.750").
Alinea el collar de guía de cañón con la recámara del arma de fuego.
Inserta suavemente el collar de guía de cañón en la recámara hasta que esté completamente
asentado.

Uso:

Adjunta la varilla de limpieza al collar de guía de cañón.
Procede con el proceso de limpieza según las instrucciones de limpieza de tu arma de fuego.
Después de limpiar, retira cuidadosamente la varilla de limpieza y el collar de guía de cañón del arma.

Postuso:

Inspecciona el collar de guía de cañón en busca de signos de desgaste o daño después de cada uso.
Limpia el collar de guía de cañón con una solución de limpieza adecuada y guárdalo en un lugar
seguro.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el collar de guía de cañón de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está dañado más allá del uso, considera reciclar los materiales si es aplicable.
No deseches el producto en la basura general si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes alguna pregunta o inquietud sobre la seguridad y el uso del Collar de Guía de Cañón SINCLAIR #1, por
favor contacta a los canales de soporte correspondientes. Asegúrate de tener los detalles de tu producto disponibles
para referencia.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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Guide de Sécurité pour le Collier de Guide de Canon
Polyvalent SINCLAIR #1

Introduction
Merci d'avoir choisi le Collier de Guide de Canon Polyvalent SINCLAIR #1. Ce produit est conçu pour vous aider à
nettoyer vos armes à feu en fournissant un guide sûr et fiable pour les tiges de nettoyage. Pour garantir votre
sécurité et un usage approprié de ce produit, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Lisez toujours et comprenez les instructions avant d'utiliser le produit.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez le collier de guide de canon avant chaque utilisation pour détecter tout signe de dommage ou
d'usure.
Utilisez le collier de guide de canon uniquement pour son usage prévu tel que décrit dans ce guide.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits ou des alertes de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de fixer ou d'utiliser le collier de guide de canon.
Ne forcez pas le collier de guide de canon dans la chambre de l'arme ; il doit s'ajuster confortablement sans
nécessiter une force excessive.
Évitez d'utiliser le collier de guide de canon d'une manière qui pourrait le endommager ou le désaligner.
Ne pas utiliser le collier de guide de canon s'il a été altéré ou modifié de quelque manière que ce soit.
Portez toujours un équipement de protection approprié, comme des lunettes de sécurité, lors de l'utilisation de
produits ou d'outils de nettoyage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Rassemblez tous les fournitures nécessaires au nettoyage, y compris les tiges de nettoyage, les
solvants et les chiffons.

Installation :

Sélectionnez la taille appropriée du collier de guide de canon (diamètre de 0.750").
Alignez le collier de guide de canon avec la chambre de l'arme à feu.
Insérez délicatement le collier de guide de canon dans la chambre jusqu'à ce qu'il soit complètement
en place.

Utilisation :

Fixez la tige de nettoyage au collier de guide de canon.
Procédez au nettoyage conformément aux instructions de nettoyage de votre arme à feu.
Après le nettoyage, retirez soigneusement la tige de nettoyage et le collier de guide de canon de
l'arme.

PostUtilisation :

Inspectez le collier de guide de canon pour tout signe d'usure ou de dommage après chaque utilisation.
Nettoyez le collier de guide de canon avec une solution de nettoyage appropriée et rangezle dans un
endroit sûr.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du collier de guide de canon conformément aux réglementations locales.
Si le produit est endommagé audelà de son utilisation, envisagez de recycler les matériaux si cela est
applicable.
Ne jetez pas le produit dans les déchets généraux s'il contient des matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation du Collier de Guide de Canon Polyvalent
SINCLAIR #1, veuillez contacter les canaux de soutien appropriés. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à
disposition pour référence.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Collare Guida
Universale SINCLAIR #1

Introduzione
Grazie per aver scelto il Collare Guida Universale SINCLAIR #1. Questo prodotto è progettato per assistere nella
pulizia delle armi da fuoco fornendo una guida sicura e affidabile per le aste di pulizia. Per garantire la tua sicurezza
e un corretto utilizzo di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in questa
guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi e comprendi sempre le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Ispeziona il collare guida prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danneggiamento o usura.
Utilizza il collare guida solo per lo scopo previsto come descritto in questa guida.
Riporta eventuali condizioni o incidenti pericolosi alle autorità competenti.
Rimani informato su richiami di prodotto o avvisi di sicurezza tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di attaccare o utilizzare il collare guida.
Non forzare il collare guida nella camera dell'arma; deve adattarsi saldamente ma non richiedere una forza
eccessiva.
Evita di utilizzare il collare guida in un modo che possa causarne il danneggiamento o il disallineamento.
Non utilizzare il collare guida se è stato alterato o modificato in alcun modo.
Indossa sempre un equipaggiamento di sicurezza appropriato, come occhiali protettivi, quando utilizzi prodotti
o strumenti per la pulizia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Raccogli tutti i materiali di pulizia necessari, comprese le aste di pulizia, i solventi e i panni.

Installazione:

Seleziona la dimensione appropriata del collare guida (diametro 0.750").
Allinea il collare guida con la camera dell'arma da fuoco.
Inserisci delicatamente il collare guida nella camera fino a quando non è completamente posizionato.

Uso:

Attacca l'asta di pulizia al collare guida.
Procedi con il processo di pulizia secondo le istruzioni di pulizia della tua arma da fuoco.
Dopo la pulizia, rimuovi con cautela l'asta di pulizia e il collare guida dall'arma da fuoco.

PostUso:

Ispeziona il collare guida per eventuali segni di usura o danneggiamento dopo ogni utilizzo.
Pulisci il collare guida con una soluzione di pulizia adeguata e conservalo in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il collare guida in conformità con le normative locali.
Se il prodotto è danneggiato oltre l'uso, considera il riciclaggio dei materiali se applicabile.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti generali se contiene materiali pericolosi.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso del Collare Guida Universale SINCLAIR
#1, ti preghiamo di contattare i canali di supporto appropriati. Assicurati di avere i dettagli del tuo prodotto disponibili
per riferimento.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Przewodnik Instrukcji Bezpieczeństwa dla Osłony
Prowadnicy Lufy SINCLAIR #1

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Osłony Prowadnicy Lufy SINCLAIR #1. Produkt ten został zaprojektowany w celu ułatwienia
czyszczenia broni palnej, zapewniając stabilny i niezawodny przewodnik dla wyciorów. Aby zapewnić
bezpieczeństwo oraz prawidłowe użytkowanie tego produktu, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie
instrukcji bezpieczeństwa zawartych w tym przewodniku.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze zapoznaj się z instrukcjami przed użyciem produktu.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Sprawdzaj osłonę prowadnicy lufy przed każdym użyciem pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Używaj osłony prowadnicy lufy wyłącznie do jej zamierzonego celu, zgodnie z opisem w tym przewodniku.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub incydenty odpowiednim organom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów lub alertów bezpieczeństwa za
pośrednictwem platformy Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed założeniem lub użyciem osłony prowadnicy lufy.
Nie zmuszaj osłony prowadnicy lufy do komory broni; powinna ona pasować ciasno, ale nie wymagać
nadmiernej siły.
Unikaj używania osłony prowadnicy lufy w sposób, który mógłby spowodować jej uszkodzenie lub niewłaściwe
ustawienie.
Nie używaj osłony prowadnicy lufy, jeśli została w jakikolwiek sposób zmieniona lub zmodyfikowana.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas używania produktów
czyszczących lub narzędzi.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń palna jest całkowicie rozładowana.
Zgromadź wszystkie niezbędne materiały do czyszczenia, w tym wyciory, środki czyszczące i szmatki.

Instalacja:

Wybierz odpowiedni rozmiar osłony prowadnicy lufy (średnica 0.750").
Wyrównaj osłonę prowadnicy lufy z komorą broni.
Delikatnie włóż osłonę prowadnicy lufy do komory, aż będzie całkowicie osadzona.

Użytkowanie:

Przymocuj wycior do osłony prowadnicy lufy.
Kontynuuj proces czyszczenia zgodnie z instrukcjami czyszczenia Twojej broni palnej.
Po czyszczeniu ostrożnie usuń wycior i osłonę prowadnicy lufy z broni.

Po Użyciu:

Sprawdź osłonę prowadnicy lufy pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń po każdym użyciu.
Wyczyść osłonę prowadnicy lufy odpowiednim środkiem czyszczącym i przechowuj ją w bezpiecznym
miejscu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj osłonę prowadnicy lufy zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt jest uszkodzony i nie nadaje się do użytku, rozważ recykling materiałów, jeśli to możliwe.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania Osłony Prowadnicy
Lufy SINCLAIR #1, skontaktuj się z odpowiednimi kanałami wsparcia. Upewnij się, że masz dostępne szczegóły
dotyczące produktu.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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Turvaohjeet SINCLAIR #1 Monikäyttöiselle
Reikäopastinrenkaalle

Johdanto
Kiitos, että valitsit SINCLAIR #1 Monikäyttöisen Reikäopastinrenkaan. Tämä tuote on suunniteltu auttamaan aseiden
puhdistuksessa tarjoamalla turvallisen ja luotettavan ohjaimen puhdistusvarsille. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja
tuotteen oikean käytön, lue ja noudata tämän oppaan turvaohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Lue ja ymmärrä ohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista reikäopastinrenkaan kunto ennen jokaista käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.
Käytä reikäopastinrenkaita vain niiden tarkoitukseen, kuten tässä oppaassa on kuvattu.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista tai turvallisuushälytyksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen reikäopastinrenkaan kiinnittämistä tai käyttöä.
Älä pakota reikäopastinrenkaita aseen patruunapesään; sen tulee sopia tiukasti, mutta ei vaatia liiallista
voimaa.
Vältä reikäopastinrenkaan käyttöä tavalla, joka voisi aiheuttaa sen vaurioitumisen tai väärän kohdistamisen.
Älä käytä reikäopastinrenkaita, jos se on muutettu tai muokattu millään tavalla.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, puhdistustuotteita tai työkaluja käytettäessä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Kerää kaikki tarvittavat puhdistusvälineet, mukaan lukien puhdistusvarsit, liuottimet ja kankaat.

Asennus:

Valitse sopiva koko reikäopastinrenkaalle (0.750" halkaisija).
Kohdista reikäopastinrenkaat aseen patruunapesän kanssa.
Työnnä reikäopastinrenkaat varovasti patruunapesään, kunnes se on täysin paikallaan.

Käyttö:

Kiinnitä puhdistusvarsi reikäopastinrenkaaseen.
Jatka puhdistusprosessia aseesi puhdistusohjeiden mukaisesti.
Puhdistuksen jälkeen poista varovasti puhdistusvarsi ja reikäopastinrenkaat aseesta.

Käytön jälkeen:

Tarkista reikäopastinrenkaat mahdollisten kulumis tai vaurion merkkien varalta jokaisen käyttökerran
jälkeen.
Puhdista reikäopastinrenkaat sopivalla puhdistusliuoksella ja säilytä ne turvallisessa paikassa.

Hävitysohjeet
Hävitä reikäopastinrenkaat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrätystä, jos se on mahdollista.
Älä hävitä tuotetta yleiseen jätteeseen, jos se sisältää vaarallisia aineita.

Lisätietoja



Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SINCLAIR #1 Monikäyttöisen Reikäopastinrenkaan turvallisuudesta ja
käytöstä, ota yhteyttä asianomaisiin tukikanaviin. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot saatavilla viitteenä.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Turvallisuutesi on meille tärkeää.
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Säkerhetsinstruktionsguide för SINCLAIR #1 Alltiett
Borrguide Kragar

Introduktion
Tack för att du valde SINCLAIR #1 Alltiett Borrguide Kragar. Denna produkt är utformad för att underlätta rengöring
av skjutvapen genom att tillhandahålla en säker och pålitlig guide för rengöringsstänger. För att säkerställa din
säkerhet och korrekt användning av denna produkt, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna
guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå instruktionerna innan du använder produkten.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera borrguidekragen före varje användning för eventuella tecken på skador eller slitage.
Använd borrguidekragen endast för sitt avsedda syfte som beskrivs i denna guide.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser eller säkerhetsvarningar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att skjutvapnet är oladdat innan du fäster eller använder borrguidekragen.
Tvinga inte borrguidekragen in i skjutvapnets kammare; den ska passa tätt men inte kräva överdriven kraft.
Undvik att använda borrguidekragen på ett sätt som kan orsaka skador eller feljustering.
Använd inte borrguidekragen om den har ändrats eller modifierats på något sätt.
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon, när du använder rengöringsprodukter eller
verktyg.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att skjutvapnet är helt oladdat.
Samla alla nödvändiga rengöringsmaterial, inklusive rengöringsstänger, lösningsmedel och trasa.

Installation:

Välj rätt storlek på borrguidekragen (0.750" diameter).
Justera borrguidekragen med kammaren på skjutvapnet.
Sätt försiktigt in borrguidekragen i kammaren tills den är helt på plats.

Användning:

Fäst rengöringsstången på borrguidekragen.
Fortsätt med rengöringsprocessen enligt instruktionerna för ditt skjutvapen.
Efter rengöring, ta försiktigt bort rengöringsstången och borrguidekragen från skjutvapnet.

Efter användning:

Inspektera borrguidekragen för eventuella tecken på slitage eller skador efter varje användning.
Rengör borrguidekragen med en lämplig rengöringslösning och förvara den på en säker plats.

Avfallsinstruktioner
Kassera borrguidekragen i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten är skadad bortom användning, överväg att återvinna material om tillämpligt.
Kassera inte produkten i allmänt avfall om den innehåller farliga material.

Kontaktinformation för vidare support



För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av SINCLAIR #1 Alltiett Borrguide
Kragar, vänligen kontakta de relevanta supportkanalerna. Se till att du har dina produktuppgifter tillgängliga för
referens.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Pokyny k bezpečnosti pro SINCLAIR #1 univerzální
pouzdra na vedení hlavně

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SINCLAIR #1 univerzální pouzdro na vedení hlavně. Tento produkt je navržen tak, aby
usnadnil čištění střelných zbraní tím, že poskytuje bezpečné a spolehlivé vedení pro čisticí tyče. Aby byla zajištěna
vaše bezpečnost a správné používání tohoto produktu, prosím, přečtěte si a dodržujte pokyny k bezpečnosti
uvedené v této příručce.

Obecné pokyny k bezpečnosti
Vždy si přečtěte a pochopte pokyny před použitím produktu.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před každým použitím zkontrolujte pouzdro na vedení hlavně na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Používejte pouzdro na vedení hlavně pouze k jeho zamýšlenému účelu, jak je uvedeno v této příručce.
Oznámte jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným úřadům.
Sledujte informace o odvoláních produktů nebo bezpečnostních upozorněních prostřednictvím platformy
Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před připojením nebo použitím pouzdra na vedení hlavně se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Nepoužívejte sílu při zasouvání pouzdra na vedení hlavně do komory zbraně; mělo by se dobře hodit, ale
nemělo by vyžadovat nadměrnou sílu.
Vyhněte se používání pouzdra na vedení hlavně způsobem, který by mohl způsobit jeho poškození nebo
nesprávné zarovnání.
Nepoužívejte pouzdro na vedení hlavně, pokud bylo jakkoli upraveno nebo modifikováno.
Vždy používejte vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle, při používání čisticích prostředků nebo
nástrojů.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá.
Shromážděte všechny potřebné čisticí potřeby, včetně čisticích tyčí, rozpouštědel a hadříků.

Instalace:

Vyberte odpovídající velikost pouzdra na vedení hlavně (průměr 0.750").
Zarovnejte pouzdro na vedení hlavně s komorou zbraně.
Jemně vložte pouzdro na vedení hlavně do komory, dokud nebude zcela usazeno.

Použití:

Připojte čisticí tyč k pouzdru na vedení hlavně.
Pokračujte v procesu čištění podle pokynů pro čištění vaší zbraně.
Po čištění opatrně vyjměte čisticí tyč a pouzdro na vedení hlavně ze zbraně.

Po použití:

Po každém použití zkontrolujte pouzdro na vedení hlavně na jakékoli známky opotřebení nebo
poškození.
Vyčistěte pouzdro na vedení hlavně vhodným čisticím roztokem a uložte ho na bezpečné místo.

Pokyny k likvidaci



Likvidujte pouzdro na vedení hlavně v souladu s místními předpisy.
Pokud je produkt poškozený nad rámec použití, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti a používání SINCLAIR #1 univerzálního pouzdra na vedení
hlavně, prosím, obraťte se na příslušné podpůrné kanály. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu pro
referenci.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


